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(ly) Nap-nap után mun- 

ászendülésről ad hirt a 
api sajtó. ÉEs ha mélyeb- 

len keressük ennek okait, 
utatjuk a baj kutforrá- 
át, az elégületlenséget, 
hegtaláljuk ezt a már 
omlott társadalmi éle- 
ünkben, 

t kell keressük min- 
len rossznak a csiráját, 
nert a melyik államnak 
Htársadalmi élete rom- 
ott, annak rossz a leve- 
óője megmételyezi min- 
len intézményét, bénitó- 
ag hat politikai és köz- 
azdasági életére egy- 

ránt. 

A romlott társadalmi 
le, a mely osztályozza 
z embereket, nem ismeri 
z ember becsülés fogal- 
hát, nem lát, nem érez a 
haga körülsánczolt kaszt- 
án tul, s éppen ezért 
lyan államban nemzeti, 
aji becsülésről szó sem 
ehet. 

Sajnos hazánkra is átok- 
ként nehezedik a társa- 
almi élet romlott leve- 
ője, s anagy halak min- 
en perezben készen ál- 
mnak felfalni a kis hala- 
at és igy az ő nagysá- 

A vetélytársak. 

Bizód a magyar szabadságharczból. 

Mély sötétségbe borult a tá- 
Ama névtelen hősök egyike, 

kik vérüket és életüket a haza 
Melmére felajánlották, a bozót 
Szött botorkált. 

latal, csines legény volt ez 
kp ár. A koromsötétség, az 
kiéba kerülő akadályok daczá- 

hetykén lépdegélt. Sietett, 
szive választottját, a kis 
akarta felkeresni, a ki a 

atárszéli falu legvégén lakott 

guk szemüvegen át nézve 
apró porszem a náluk ki- 
csinyebb. 

Magyarországon a mun- 
kás becsületecsak idealis 
fogalom, a velük rendel- 
kező munkaadók nagy 
többsége nem ismer ilyet. 

Az ő szemükben a mun- 
kás csupán eszköz az ő 
vagyon gyüjtésükhöz, ki- 
ket addig préselnek, a mig 
czitvomként a használható 
erőt belőle ki nem vet- 
ték. 

Jól tudom, hogy a tö- 
meg, a nagy halak tö- 
mege az igazság e sza- 
vaira elszörnyed, de até- 
nyek sajnos igazolják an- 
nak valóságát. 

És a munkaadók nagy 
többségének ez a mun- 
kásnyuzó rendszere áthat 
a munkásokkal közvetlen 
érintkező munkavezetőkre 
is, holott pediglegnagyobb 
részük szintén — szaktu- 
dások vagy más szeren- 
csés körülmény révén 

ugyan, de mégis — csak 
munkásból emelkedtek fel 
hatalmi polczukra. De 
mert a jólét, a bizalmi 
állás befogadtatja őket a 
magasabb körbe, rövid 
időn megpreperálva, mint 
a munkások rémei ke- 
rülnek a mühelyekbe, a 

nagynénjénél, az Ausztriából 
ideszakadt öreg asszonynál. 

Már-már elérte czélját, a mi- 
kor a házból kihatoló lámpa- 
fénynél legnagyobb csodálkozá- 
sára szeretett Elizét egy osztrák 
tiszt bizaluras társaságában vette 
észre. 

— Ohb, te hamis I, mormogta, 
megcsaltál. Sohasem fogom ezt 
neked megbocsátani. Oh, én ok- 
tondi, a ki egy német lány es- 
küjében bizhattam ! 
A lány hirtelen hirtelen meg- 

fordult és arra felé nézett, a hol 
a káplár – a másik kettő által 
észre nem véve — állott. 

— Mintha valaki itt volna a 
közelben, — susogta. 

Falalős szeressziő: Csokonai Uiféz Miháfly. 

gyárakba, megszünvén 
előttük a munkás becsü- 
lete, megmételyezve lel- 
küket a romlott társada- 
lom romlott kasztja, a 
melybe bekerültek és 
brutális bánásmódjukkal 
provokálják a munkás- 
zendüléseket. 

Nem szabad azt hin- 
nünk, hogy a munkások 
minden esetben gyarló fi- 
zetésükért, elégületlenek 
és hogy minden munkás 
actió ebből indul ki. Ko- 
Tálntsem. A legtöbb inun- 
kászavargást az emberte- 
len bánásmód okozza. 

Es vajon nem minden 
tiszteséges embernek kell- 
e hogy rokonszenvezzen 
a munkások mozgalmá- 
val, a mely emberi jo- 
gaik elismeréséért, meg- 
becsülésekért történik. De 
sőt igen. Minden emberies 
gondolkozásu embernek 
együtt kell éreznie és tá- 
mogatni a munkásokat 
nemes harczukban, hogy 
Magyarországon minden 
ember — ember legyen. 

Romboljuk le végre 
nem a müvelődés, de az 
utópia által fentartott vá- 
lasz falat nemzetünk tár- 
sadalmi életébe, hogy le- 
gyen egyformán tisztelt, 
becsült az ur, a paraszt, 

– Ugyan ki merne minket 
zavarni ? 

— Nem, bizonyára senki. Ta- 
lán tévedtem, Róbert. 
A férfi megölelte és megcsó- 

kolta a lányt. - Ugy látszik, 
nagyon hevülékeny vagy, kin- 
csem. A tulnon táborozó hon- 
védektől való félelem izgathat. 
De majd megtanitom én azokat 
a ,rebellis' kutyákat ! 
— Igazságtalan vagy, Róbert; 

azért, mert hazájukat védelme- 
zik, nem lehet őket annyira becs- 
mérelni. Oh, mily szerencsés vol- 
nék, ha nézeted megváltoztatá- 
sára bizhatnálak ! 
A tiszt ujból gyengéden meg- 

ölelte a leányt, miközben a les- 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

a munkás, mert csak igy 
boldogulhat, igy virágoz- 
hatik fel, igy válhatik 
belső szervezetében egész- 
ségessé, életerőssé a mi 
hazánk. 

Országgyülés. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kelezsvár, jul. 18. 

A képviselőház tegnapi ülé- 
sén Rátkay Lászlót jegyzővé 
választották. 

A napirendhez Madarász Jó- 
zsef szólott. Kijelenti, hogy a 
harczolókhoz tartozik és a nem- 
zeti jogok zédelmezője. A bán 
programmjára csak ennyit mond : 

„Nincsen abban semmi vir- 
tus; Verje meg a Jézus Krisz- 
tus." 

Perezekig tartó taps. Éljen 
Madarász apó ! 
Ezután Sturman beszélt a 

bán programmja ellen. 

Szegény lakások. 

Kolozsvár, jul. 19. 

Mi vetettük fel és proponál- 
tuk, a fellegvári lakások vizsgá- 
lata kapcsán, hogy a város maga 
épitessen szegény lakásokat és 
a hajléktalanok számára mene- 
dékházat. 

Mint örömmel értesülünk fel- 
hivásunk nem ugyan a város- 
nál, de a szegény nép javára 
üdvösen munkálkodó és az em- 
berbaráti czélok érdekében meg- 
indult mozgalmakat lelkesen tá- 
mogó jótékony intézményünknél 

ben álló honvéd szive hevesen 
lüktetett vére forrt. 

— Sohse fáradjál. A nézete- 
met meg nem változtatom. Va- 
lamennyien kutyák, gyávák és 
semmirekellők, kivétel nélkül. 
-Alávaló jöttment! — pat- 

tant fel ekkor a honvéd káplár, 
ki tovább nem türtőztethette 
magát. 

– Kálmán! — sikoltozott a 
lány, a két férfi közé vetve ma- 
gát. – Kérem az Isten szerel- 
mére, térjen vissza táborába — 
nem gyanitottam, hogy a közel- 
ben van. 

(Vége következik.) 



a „Fillér-egylet"-nél viszhangra fog. Arra kérte tehát az talált. 
A ,„Fillér-egylet" agilis elnök- 

sége ugyanis mint a mely min- 
den alkalmat megragad, hogy 
segélyére legyen a társadalom 
minden rendü és rangu sorscsa- 
pásoktól üldözött elszegényedett 
embertársainknak, legutóbo már 
foglalkozott a lapunk által is 
felvetett kérdéssel. 

Magyari Géza e czélra felaján- 
lotta a györgyfalvi-ut mellett 
levő 16 holdas telkét olyan for- 
mán, hogy a közepén kihasit 
egy félholdat s ezt ölenként 
2 koronával adná az egyletnek. 
Az egylet elnöksége örömmel 

fogadta az ajánlataot, s ugy ter- 
vezi, hogy ide szegény lakáso- 
kat épitne, egy-egy épület állna 
egy szoba, konyha, fásszin, föld 
feletti kispinczéből, a mely ka- 
mara is volna és egy gyümölcs 
és vetemény termelésre szolgáló 
kiskertből. 

Az épületekre Sehmil Dávid 
már legközelebb olyan olcsó 
ajánlatokat ad be, a mely által 
lehetővé válna, hogy tiszteséges, 
kedves és barátságos egészséges 
lakásokat kaphatnának a legol- 
csóbb bérért, a most ugyszólván 
a betegség minden csiráját ma- 
gába rejtő oduba lakni kénysze- 
rült szegényeink. 

Az egyesület részéről már ki 
is szállt Kozma Ferenczné, Kiss 
Sándorné, Kozma Ferenecz, Pal- 
los Árpád és Kuszkó István s 
igen jó és egészséges helynek 
találta azt. 

A kivitel akadályaként azon- 
ban az áll, hogy ez a hely is 
tagositás alá jönn. 

Reméljük, hogy ezt az aka- 
dályt elfogják háritani város 
atyáink és az egyesületnek e 
czélból a communitáshoz be- 
adandó kérelme kedvező elinté- 
zésében, a kérdéses helyet a ta- 
gositás alól kiengedi. 

Hisszük ezt és reméljük is, 
mert örülnünk kell, hogy az 
egyesület a város helyet maga 
akarja létesiteni ezeket a már 
égető szükségessé vált szegény 
dakásokat. 

Mindenesetre üdvözöljük az 
egyesületet nemes jótékony moz- 
galmában és sikert óhajtunk, 
hogy a szegény, alsóbb osztályu 
nép már nem sokára olcsó és 
egészséges lakásokat kaphasson. 

A fegyencz ezres bankója. 
— Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 19. 

A váczi fegyházban, melyről 
á külvilág nagyon keveset tud, 
mulatságos eset történt a na- 
pokban. 
Nehány év előtt egy fegyen- 

eczet hoztak be büntetése kitöl- 
tésére. A fegyencz szorgalmas 
munkás volt, jó viseleteért a 
biztositott kedvezményeket nem 
vette igénybe, ép ezért feltünést 
keltett, hogy egy szép napon 
Balkay igazgatónál kihallgatás- 
ra jelentkezett. 

Alázatos hangon mondotta el, 
hogy két év előtt, mikor be- 
hozták, csizmájába egy ezres 
bankót rejtett el. Czivil ruhá- 
ját raktárba tették, melyet csak 
szabadulásakor kap vissza s 
most attól fél, hogy az ezres 
kimegy a forgalomból és mire 
a büntetését kitölti, károsodni 

m 

gatót, hogy a csizmát bontassa 
fel, s ez ezrest tegye letétbe, 
melyért az állam még kamato- 
kat is fog neki fizetni. 

Balkay igazgató azonnal in- 
tézkedett s a fegyencz ezres 
bankót tartalmazó csizmája a 
raktárból előkerült. Csak a tal- 
pát kellett felfesziteni, az ezrest 
rögtön megtalálták. 
Amde rövid vizsgálat után 

kiderült, hogy a nagy bankó 
– hamis. Képzelhető, hogy 
meglehetős konsternácziót kel- 
tett ez a szigoru intézetben, a 
mit növelt a fegyencz siránko- 
zása, aki esküdözött, hogy jó 
bankót hozott a fegyházba s 
most már vádlóként lépett fel. 
Annak a gyanunak adott kife- 
jezést, hogy a raktárban észre- 
vették, hogy csizmája mily tit- 
kot rejteget s a jó ezres bankót 
kicseréltek hamissal. 
Nagy vizsgálat indult meg, 

nőtt halomra az akta, de vilá- 
gosságot a homályos ügyben 
nem tudtak tremteni. Ékkor 
Balkay István fogta vallatóra a 
fegyenczet, aki több napi val- 
latás után bevallotta töredelme- 
sen, hogy a hamis bankót ő 
gyártotta, még mielőtt a fegy- 
házba hozták. Minthogy tudta, 
hogy az állam a behozott fe 
gyenczek pénzét átveszi s sza- 
badulásuk után kamattal adja 
vissza, ő a hamis ezrest akarta 
az állampénztár által jóra ki- 
cserélni. 
A furfangos fegyenczet ban- 

kóhamisitásért ujra törvényszék 
elé állitják. 

Allat az emberben. 

- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 19. 

Hunyadmegyéből irják ezt a 
borzalmas esetet, mely az em- 
ber bestiálitásának rettentő pél- 

Iszonyu kegyetlenséggel ül- 
dözte a feleségét Irimis Tódor 
alsó-kajaneli lakós. Az ügyes, 
szorgalmas asszonynak, a ki 
Blum Zsigmond alsó-kajaneli 
italmérési üzletében, mint ital- 
mérő volt alkalmazva, csak ad- 
dig volt nyugta a brutális férj- 
től, amig ez orgazdaságért 6 
havi börtönre itélve, elzárva 
volt. 

Iiimie Tódor büntetésidejét 
kitöltve, szerencsétlen neje la- 
kásába visszatért s a takarékos 
munkás asszonynak minden ke- 
resményét züllött emberek fár- 
saságában elharácsolta. 

A jó lelkü nő türt és szen- 
vedett tovább, de a vadállatnál 
is kegyetlenebb férj brutalitása 
annyira fajult, hogy pár nap 
előtt, midőn neje lement a pin- 
ezébe, hogy italt hozzon fel, ő 
is beosont, torkon ragadta az 
asszonyt s hogy ne kiálthasson 
ruhával betömte a száját, földre 
teperte, kezeit lánczezal össze- 
kötötte és összelakatolta. Majd 
levetkőztette s meztelen testére 
forró szurkot csepegtetett, bőrét 
pedig több helyen késsel végig 
vagdalta. 

A szerencsétlen asszony a 
vérvesztéstől és az iszonyu szen- 
vedéstől félig eszméletét veszit- 
ve fetrengett a pincze nedves, 
hideg földjén. Majd a férj tá- 
vozott, azon fenyegetéssel, hogy 

igaz- nejének az apját is lecsalja a 
pinczébe s mindkettőjüket forró 
szurokkal leönti s igy porrá- 
égeti. 

Irimie Tódor csak ráforditotta 
kivülről a pinczeajtó kulcsát és 
elsietett az apósához, de ez ész- 
revette jövetelét s rosszat sejtve 
elrejtőzött. Midőn jó ideig hiába 
kereste apósát, visszatért Irimie 
a lakására, hol ezen idő alatt 
Irimie Tódornak 8 éves fia hall- 
ván édes anyjának nyögését, 
kinyitotta az ajtót lement a pin- 
czébe s szabaddá tette anyjá- 
nak összekötözött lábait, de a 
lakattal egymáshoz erősitett lán- 
czot nem birta levenni a ke- 
zéről. 
Az életerős, fiatal nőben volt 

még annyi erő és lélekjelenlét, 
hogy kirohant a pinezéből s 
összelánczolt kezekkel, rémülten 
futott az erdőbe meztelenül és 
elrejtőzött a sürö bokrok között. 
A fiu is elmenekült hazulról s 
legközelebbi szomszédhoz, de 
ijedtlében és félelmében nem 
tudta elmondani, hogy mi tör- 
tént. Zavarodottan, érthetetlenül 
dadogott össze-viesza. 

Irimie Tódor e közben haza- 
érve, meggyőződött, hogy neje 
elmenekült; keresésére indult 
és a szörnyeteg sajnálkozást, 
kétségbeesést szinlelve, azt ha- 
zudta az embereknek, hogy ne- 
jét, a mig ő pár órára a háztól 
távozott, bizonyára elrabolták s 
ruháit is letépték róla. 
A halálra kinzott, szerencsét- 

len asszony óvatosan, egyik sü- 
rü bokortól a másikhoz futva, 
az alsó kajaneli biró házához 
menekült. Ott sebeit kimosták, 
ruhát adtak rá és a lakat le- 
ráspolyozása után a lánczot le- 
vették a kezéről. 
A biró a harói 

ez az ottani csendőrséget azon- 
nal értesitette. A harói csendőr 
őrmester a nyomozatot késede- 
lem nélkül meginditotta s az 
itt ismertetett tényállást meg- 
állapitván, jelentést tett a dévai 
kir. ügyészséghez, hova a ro- 
vott előéletü gonosztevőt beszál- 
litották. 
A halálfélelmet átszenvedett 

és iszonyuan megkinzott Irimie 
Tódornét pedig beszállitották a 
dévai közkórházba s remélhető, 
hogy sulyos sebeiből mihamar 
felgyógyul. 

HIREK 
Kolozsváv, jul. 18. 

— Honvédségi szemle. Klobu- 
csár Vilmos altábornagy, hon- 
védségi adlátus, tegnap reggel 
Kolozsvárra érkezeit és mindjárt 
megérkezése után kilovagolt a 
honvédség gyakorlatának meg- 
tekintésére. Klobucsár altábor- 
nagy a New-VYork-szállóban la- 
kik és valószinüleg csak a teg- 
napi napot töltötte Kolozsvárt. 
— Fegyver és vadászati adó. 

A vadászszezon közeledtével a 
kolozsvári pénzügyigazgatóság 
hirdetésben hivja föl a közön- 
ség figyelmét a fegyver- és va- 
dászati adóra vonatkozó rendel- 
kezésekre. A nyilvánosan kira- 
gasztott hirdetések felsorolják az 
idevágó összes rendelkezéseket 
és tudnivalókat, ugyszintén azt 
is, kik vannak a fegyver- és va- 
dászati adó fizetésének kötele- 
zettsége alól fölmentve. A kive- 
tési lajstromok a város házánál 

körjegyzőt s 

na kérés czéljából. Azonbanoly 

közszemlére vannak ki: ve 8, 
pig, s ez alatt a felszólamlá, 
és észrevételek a pénzügyi mk gatóságnál nyujtandók be. 6 
— Czipő, mely három 

tart. Kolosevati min oza 
ugy el van terjedve a külföldy 
gyártott czipők különböző r tára. Fényes boltokban, z6. 
keny urak olcsón kinálják a 
kimázolt czipőket. ezipőka 
nézve tényleg áll az, hogy mi 
den szemnek, semmi a lábnak] 
A láb a diszes czipőből 3 Ba alatt már kibujik. A lábul 
szabadba jutnak s a láb talpa 
barátságos érintkezésbe jut 
gránit, vagy aszfalt burkolattal 
Czélszerü lenne, ha a kolozsvá eczipészek egy kiállitást rendez. nének a vevő közönség támo. 
gatásával azokból az Ausztrjá. ban készülő Kolozsvárt eladott czipőkből, a melyek egy hej 
viselés aflatt használhatatlanni 
válnak. Ezzel a kiállitással a 
legjobban lehetne csufolni az 
összeférezelt osztrák tákolmá. 
nyokat. E kiállitásnak sok pné. 
zője akadna s az tanuságos is 
lenne. 
—– Salamon János siremléke. Tegnap délben Nagy Gábor szál 

lodájának helyiségében gyülést 
tartott az a bizottság, a mely 
Salamon János siremlékének fel 
állitása érdekében munkálkodik 
A gyülésen felbontották Reimam 
Károly sirkő gyáros ajánlatát, 
mely szerint 600 koronáért 3m 
0 cm. magasságu emléket állt 
Salamon relief szobrával, hadá- 
szati és zenekarvezetői jelvények- 
kel. A bizottság eltogadta a 
Reimann ajánlatát s igy novem- 
ber 1-ére a Salamon János sir- 
emléke állani fog. 
— Garázdálkodó koldus, Teg- 

nap délelőtt a Honvéd-utcza 19 
szám alatti házba bement Z. 
Kis Géza sánta koldus alamizs- 

részeg állapotban volt, hogy a 
lakók nem adtak neki semmit. 
Ez annyira dühbe hozta őt, hogy 
betörte a lakások ablakait, majd 
behatolt az ugyanazon házban 
levő szatócs üzletbe és ott el- 
kezdett törni, zuzni mindent, a 
mi a keze ügyébe akadt, ugy 
hogy alig lehetett megfékezni 
A garázda koldust betették a 
dolgozóházba. 

— Összerogyott az éhségtől 
Tegnap délután Fülöp Emma 
hely és foglalkozásnélküli cseléd- 
leány a Mátyás téren az éhség 
től összerogyott. A szerencsét- 
lent a mentők beszállitották a 

Karolina kórházba. 

szerencsétlenül járt gyermek. 
Katona Gergely Wesselényi-u 
cza 27. szám alatt lakó pékmes 
ternél tegnap mosás volt. A cse- 
lédleány gondatlanságból gy 
maróluggal telt üveget a szék!e 
helyezett. Mig kün járt az na 
varon, Katonának a konyhább 
maradt két éves fia Gyula is 
kiüritette az üveget. A suly 
belső sérüléseket szenvedett gy 
meket a mentők vették áp 
alá. Remélhetőleg felgyóz , 

— Megőrült. Tegnap este 
vács n Pata-utcza 45. szam 
alatt lakó iparos vacsora K 
ben hirtelen megőrült. Mag 
mült családja azonnal telefot g 
a rendőrségre. Egyelőre a do 
zóházban helyezték el. árr 

— Az igazi ok. A Kosst 
utezai szerelmi dráma ügyéez 
meginditott vizsgálat befel
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dukásné tulajdonképen bosszu 
áldozata. Wechter ugyanis 300 
korona kölcsönt vett Hurdukás- 

nétól, s azzal biztattu, hogy ő 
rövid időn belül hazulról pénzt 
kap s akkor megadja. A határ- 
idő azonban el.elt s Hurdukásné 
szorongatni kezte adósát a hi- 
telezett összeg megfizetéséért. 
Gyakran megtámadta Wechtert. 
A végzetes napon is a külön- 

ben ittas állapotban levő Wech- 
tert bizonyára gorombán fogadta 
s az dühödt állapotban meg- 
lőtte. 

- K üggetlenségi pártból. 
Thaly Kálmán Gasteinból táv- 
iratot küldött, melyben kijelenti, 
hogy Kossuthék eljárását he- 
lyesli, velük tart és a párt disz- 
elnökségéről lemond. 

— Apponyi gróf az obstrukczió 
ellen. A képviselőházban elter- 
jedt hirek szerint Apponyi Al- 
bert gróf a keddi ülésen na- 
gyobb beszédet mond az ob- 
strukczió ellen. Az ülésre már 
az összes jegyek elfogytak. 

—– Késsel támogatott kérés. Iz- 
galmas jelenet folyt le csütörtö- 
kön délután Torontál-Torda köz- 
ség jegyzői irodájában. Biczók 
Ferencz ottani igazgatótanitó 200 
korona igazgatói pótlékot kért a 
községtől. Csütörtökön, a képvi- 
selőtestület gyülése napján meg- 

hallotta, hogy a jegyző ellenzi 
kérését s a pótlékot aligha sza- 
vazza meg a képviselőtestület. 
Biczókot ez annyira fölizgatta, 
hogy egy élesre fent konyhakés- 
sel beállitott Barta Ödön köz- 
ségi jegyző irodájába s rátámadt 
a jegyzőre, hogy leszurja, ha 
nem szavaztatja meg neki a 200 
koronát. A jegyző csendőrökért 
küldött, akik lefegyverezték a 
késelő iskolaigazgatót s egyben 
följelentést tettek ellene az 
ügyészségnél. A képviselőtestü- 
let, melynek csendőri fedezet 
mellett kellett az úlést megtar- 
tania, a veszedelmes érvvel tá- 

mogatott kérést megtagadta. 

— Vademberek áldozata. Egy 
Matukiból Hamburgba érkezett 
magántávirat szerint az Admi- 
ral-sziget benszülöttei Howard 
angol kereskedőt cserekereske- 
dés közben hajójának egész sze- 
mélyzetével együtt meggyilkol- 

— Asszony, aki gyermeket fal. 
zt a bestiális specziálitást Kai- 

róban fogta el a titkos rendőr 
épen abban a pillanatban, ami- 
kor emberhust fogyasztott. A 
kairói lakosság közül már töb- 
ben panaszt tettek a rendőrsé- 
cen, hogy gyermekeiket a kur- 
kievi kerületben levő Kafr.Sakr- 
ól egy vadáljati asszony elra- 

gadja és fölfalja. A hatóságok 
azonban mesének tartották az 
egészet és nem törődtek vele. 
ve a mindinkább szaporodó föl- 

lelentésekre végre is komolyan 
Velte az emberevő asszonyt, 
akit aztán a már fentemlitett 
litkos rendőr kézre is keritett. 

telvén, most kiderült, hogy Hur- —– Kállay utóda. A bosnyákok 
hir szerint kérni fogják a ki- 
rályt, hogy Kállay utódává We- 
kerlét nevezze ki. 

—A haldokló pápa. A pápa 
az éjszakát elég nyugodtan töl- 
tötte. Állapotában különben sem 
történt semmi változás. 

—– A szultán fél. A szultán a 
belgrádi katasztrófa óta egyre 
jobban aggódik és palotája most 
a legszigorubb őrizet alatt áll. 
Az őrzést teljesitő tiszteknek 
senkivel sem szabad érintkezni. 
Husz tisztet kik e tilalmat át- 
hágták, büntetésből Mezopotá- 
miába vagy Tripoliszba helyez- 
tek át. 

— A bán dolgozik. Hallatlan 
botrány hire jön Zágrábból, a 
mi ha igaznak bizonyul, a bánt 
a magyar parlament gyorsvo- 
natsebességgel fogja miniszter- 
elnöki helyéről eltávolitani. Zág- 
rábból táviratozzák ugyanis : 
Tegnap reggel egész csöndben 
eltávolitották az államvasutak 
üzletvazetőségének épületéről a 
magyar felirást, amely a zavar- 
gásoknak közvetlen okozója volt. 
A fölirást nem helyettesitették 
mással. 

— Drótnélküli táviró az adriai 
tengeren. Solari marduis, Mar- 
czoni képviselője, Antivariba ér- 
kezett, hogy az eleő táviróvona- 
lat a Marczoni-féle radiografikus 
rendszer szerint Bari és Anti- 
vari között fálállittassa. A vo- 
nalat legközelebb megnyitják. 

— hetartóztatott gyáros. A bu- 
dapesti rendőrség Fellner Ár- 
min, volt prágai gyárost csalás- 
ért letartóztatta. 

Megtámadott kosaras asz- 
szony. Fábián Józsefné buda- 
pesti lakóst, kit kis gyermekek 
elcsábitásáért „kosaras asszony" 
néven tett hiressé a rendőri kró- 
nika, ma, mikor a Futó-utczán 
végig ment, az emberek felis- 
merték és megtámadták. Rövid 
idő alatt mintegy ezer ember 
verődött össze az asszony kö- 
rül, s agyonütéssel fenyegették. 
Később valóságos utczai harcz 
fejlődött ki, mely egy csapat 
rendőr közbelépését provokálta. 
A rendőröknek csak nagynehe- 
zen sikerült Fábiánnét az agyon- 
ütéstől megmenteni. A megtá- 
madott asszony igy is sulyos 
sérüléseket szenvedett. 

— Elet-halál harcz a hidon. 
Jamnik Péter és Mátyási János 
márkusfalvi tót legények szer- 
dán részeg fővel indultak haza 
Lőcséről. Az uton összevesztek 
valamin. A Hernád hidjára érve 
a veszekedők hajba kaptak és 
tusakodni kezdtek, le akarták 
egymást dobni a hidról. A tu- 
sakodók részegségükben elvesz- 
tették az egyensulyt s mind- 
ketten a folyóba zuhantak és 
belefultak. Csak harmadnapra 
akadtak Haraszt tájékán a két 
átkarolt hullára. 

— Százhuszonnyolcz leány szö- 

vitóintézetben véres lázadás volt 
a tegnap. A leányok a rossz 
bánás mod miatt lázadtak fel, 
és kitörték a kapuajtót s ezen 
át megszöktek. Üldözés közben 
kettőjüket halálosan. megsebe- 
sitették, a többi elmenekült. 
— Már az első üvegnél meg- 

győződünk, hogy a felső-rákosi 
Mátyás király gyógysavanyuviz 
egyike a logjobb és legkelleme- 
sebb ásványvizeknek az ország- 
ban. Da nemesak élvezeti ital. 
nak szörppel vagy borral kitünő 
hanem gyógyviznek is első he- 
lyet foglal el mindama beteg- 
ségeknél, melyeknél például: 
Előpataki, vagy Sztojkai vizet 
használni szoktunk (gyomor és 
bélhurut, vérszegénység stb.) 
Purjesz, Koranyi, Kuthy hirne- 
ves egyetemi orvos-tanár urak 
kitünő véleménye minden üvee 
czimkéjén olvasható. A viz kü- 
lönösen a kolozsvári piaczon oly 
olcsó árban van forgalomba 
hozva, hogy bárki tarthatja azt 
rendes asztal- vizének és taná- 
csos is, mert egészséges ember- 
nek épp olyan hasznos, mint 
betegnek. Kapható minden fü- 
szerkereskedésben 16 fillérért li- 

terenként. 

— Az első hazai érczkoporsó, 
gyászkocsi-gyár kolozsvári első 
disz temetkezési intézete, Unio-ut- 
cza 12. sz. a. tudatja a helybeli 
és vidéki n. é. közönséggel, hogy 
ez iránybani szolgálatait fel- 
ajánlja. Sirkoszoruk és szalla- 
gakban gyári raktár. Telefon- 
szám 10. 

Felhivjuk a t. ez. közönség szi- 
ves figyelmét a Szentegyház-ut- 
cza 3. szám alatt levő Világpa- 
norámára, mely mindennap reggel 
10-124.ig, délután 2 órától este 
10-ig nyitva áll. 

1903. Jul. 19-től Juk 25-ig. 

Jáva-sziget. 

REGÉNYI. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 

(98.) 

Hogyan, miért? kérdé nem 
kis csodálkozással Castróné. 
Hát csak ugy édesem, hogy 

a mi kedves ügyvéd barátunk, 
kivel a közel multban szoros 
barátságot kötöttem, megval- 
lotta nekem, hogy nagyen de 
nagyon szereti leányunkat, — 
mondá az orvos. 

Castróné elkomorodva hal- 
kan válaszolt: Sajnálom a sze- 
gény fiut, de bizony hiába re- 
ménykedik, mert ő férjhez nem 
akar többet menni. 
Az orvos maga is elkomoro- 

dott, mert tudta az okát s nem 
akarván, hogy mélyebben tag- 

kése. A Teltowban levő női ja- 
lálják e kérdést, vidáman fel- 
kiáltott: Annál jobb, ugy sohse 

válunk el, vagy talán csak na- 
gyon soká. 
De most készüljünk édesem 

és menjünk a grófék látogatá- 
sára. 

Gyorsan elkészült Castróné 
és egy kocsin a szállodába haj- 
tattak. 
Kálmán gróf és a hölgyek 

végtelen kellemesen voltak meg- 
lepetve a hir által, hogy az ő 
kedves doktoruk megtalálta végre 
a boldogság utját. 
Kálmán gróf vidáman meg 

is jegyezte, hogy most már nincs 
egyéb hátrz: csak a Czeczil és 
Sándor egybekelése, mire Cze- 
ezil grófnő pirulva kiszaladt, de 
bátyja gyöngéd szeretettel visz- 
szahozta. 

Reggelihez ültek és egész 
nápolyi ottlétük alatt, nem volt 
oly kelie.nes szórakozásuk, mint 
akkor. 

Jóval a deli óra után éppen 
készülni kezdett már Castróné, 
hogy távozzon, s mindnyájan 
felkeltek az asztaltól, elkisérendő 
őt, a mikor halkan megkopog- 
tatták az ajtót. 

Csodálkozva néztek össze a 
bennt levők, mert senkit nem 
vártak. 

Nyilt az ajtó Czeczil grófnő 
ajkáról egy halk örőömsikoly röp- 
pent el, mert a belépő senki 
más nem volt, mint Sándor a 
vőlegénye. 

Nolytatása következik. 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Telefon 468.. — Telefon 468. 

A Trelel agyvinesarmok 
Szentegyház-utoza. 

ajánl kitünő érmelléki, 
asztali és pecsenye bo- 
rokat házhoz szállitva. 
1 lt. 38 és 50 Krért, 
Kitünő ménesy vöröst 
1 It. 50 és 56 krért. 11t, 
szamorodnit 1.20 krért. 

A borokat megrendelésre min- 
denkor szivesen házhozszállitjuk. 
Rendelni lehet éjfél után 2 őráig. 

Telefon 468, — Tolofon 458. 
sessosesocosós 

Apró hirdetések. 
Fiatal özvegy levele van a kiadóba. 
Inteligens fiatal ember keres else- 

jére egy raktárnok, gazdatiszti vagy 
más ehez hasonló állást. Három nyelven 
beszél, magyarul, németül és románul. 

Csinos barna leány ösmeretséget lóhajt 
kötni ugyancsak ügyes iparos urral. 
Csakis komolyszándékn levelekre ref- 
lektál, mely ,Mindig előre" czim alatt 
e lap kiadóhivatalában intézendő. 

bajoknál is a minden 
ben teljes biztossággal 

eredmények érettek el 

a legmakacsabb gyomor- 

A legkellemesebb és legm eghizhatóbb hashajtó a Lukács-féle Cascarim labdacsok. Ára c0 m. 
Kolozsvári rak Lukács 

ható Ára 2 kor. 

Ujvidék, 

v 

ssz Stomachicon 
bose 

gyomor és emésztő-por hasz- 
nálata által. Egy próba ele- 
gendő, hogy meggyőződjék 
mindenki milyen kincs ez a ( 
gyomorbajba szenvedőknek. 

tár Halász Jenő ur gyó gyszortára, 
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STEINBERTALANammameeren = 
Van szerencsém a n. é. közönsé- kiárusitom — fatás matt történik A 
get értesiteni, hogy üzletemet a s nagyobb bevásárlásnál ,? végkiárusitás! lehető legrövidebb idő alatt fel- százalékot" engedek. Szükséglete fedezésére kérem a n. é. közönséget ezen Kodvező oszlatom, a raktáromon levő el-Az üzlethelyiséget Rel! Ödön és Ba- alkalmat felhasználni, ismert legjobb minőségü árukat [ logh Márlon urak veszik át, ebből , 

Teljes tisztelettel : minden elfogadható árban is látható, hogy teljes üzlet felosz- 

ISTEIN BERTALAN = natssáritaz emzedélyezett — végelamdása. 

remvarommzzamere dese kl z é 
Betonépitési, Czemen a EÉErdélyben a legnagyobb fakoporsó raktár 

k és Aszfalt ipar vállalata 
Teleton 604. Eolozsvár, Kossulh L-u. 41 sz. Teleton 504. 

fdoi Á Si ze t lapokat, Hornyolt- 

mzms Csöveket, Gipsztáblákat. 

UUNEYÁN EPTEN 
3 temetkezési vállalata Kolozsvárt, Unio-uteza 13. sz. alatt. 

Van szerencsém a mélyen tisztelt helybeli és videki közönség b. figyelmébe ajánlani a temetkezési vállalati helyiségembe, egész tölgyfa festett és diszitett érezkoporsók, fakliákat, templomi gyertyá- kat, gyertya-tartókat, sirkeresztek, sir- és érczkoszoruk, minden á ) szinben szalagok, gyászpapir, halotti rúhákból nagy raktárt tartok, a legolcsóbban beszerezhetők. Elvállalok helybeli, vidéki és külföldi temetkezéseket, hullaszállitásokat egy szerütől a legdiszesebb temeté- roket a körrló delka, elmőtteknek koronstól felvosh: eg hagy a - - g OBOrS: oroná elye egy egész tö akop. oronától felyebb. Betoncsato rnák, zsílp ek taróínatelepek, medenczéé, hidak és át- kenv é. közönség ebze artojk által eya helyzetben lg ) 
ereszek és gépalapozási mankák szakszerü Kkívitoét a legjutányosabb hogy ugy a saját készitményü koporsóimat, valamint egyéb temetke- árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Portland Csement. zési kelléket a legolcsóbb árak mellett árusitok. Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszigetelő További becses pártolásukat kérve s maradtam lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololenm és fáklyák eladása. Kiváló tisztelettel: MUNTYÁN PÉTER, Úpitési 

Telefon 448. szám. temetkezési vállalata. 

eseeegee 

Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, jár ták, folyosók, Elvállal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 1 diszes granitto-terazzo, czement és metlaehi lapokkal való burkolási munkálatokat. Vasbelon födémek létesitégét. 

Üzlet és mühely áthelyezés. cry 
Van szerencsém a nagyórdemű kö. = SZABÓK zönség tudomására hozni, hogy FIGYELEM — első erdélyi 

ABLALEŐNT és 18sm 
melnsvernot megrendelőim kényelmére 
a Szinház-utozával szemben Izvő ktrály-utozal kioszkba , 

e olcsó kelléket e 
vásárolui. És ha személyes bizony- 

(Helfi-ház) helyeztem át, bol minden e 
szakmába vágó munkák jutányos árban 

ságot akarnak maguknak szerezni, 
ugy keressék fel az 

készittetnek. A nagyérdemű közönség 
b. pártfogását kérve 

Eisenberger Béla 
Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 
czéget, hol a legdusabban felszerelt 

üzletben legjutányosabb árak mellett 

posztó, bélés és varrókellékok kaphatók, 
Vagyok b. pártfogásokórt esedezve 

kitünő tisztelettel 

Eisenberger Béla. 

külvárosban 
egy jóforgalmu sa- 
rok szatőcs üzlet 
korcsma helyiség- 
gel, dohány- és só 

árulási, valamint korlátlan 
italmérési engedélylyel 
együtt 

= azomnal kiadó=á 
Czime: megtudható e lap 

kiadóhivatalában. 

evevevevevevevi 

kész tisztelettel 

Erneszt József, 
redőnykészitő 
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Rum, Cognac, Szilvórium, 
likörök, likörkrémek stb. az általam készitett 
vegytiszta esszencziák és kompozitiókkal há- 
zilag 1/s, sőt 1/4 részben olcsóbban állithatók 

elő, mint a készen vott áruk. 
Arjegyzék és használatl utasitás ingyen és bérmentve. 

Baros Gábor, 
Budapest, VII. Dohány-u. 1. sz. Essz encziák 

és Kompozitiók gyára. 

EHMAL KÁROLY 
zPmagyamgyyyam-dabsz 

kizárólag kitünő külföldi gyártmányok 
raktára és kölcsönző-intézet 

Budapest, IV., Károly-körút 20. 
os 

MeAsAeAÁsAsSASASASASASASAc 
CENC ÁKOS UTÓDA a NBRUDÁN FARKÁS és HNTOJt JAVOS 

épület és mülakatosok, — Viz, gáz- és osatorna herendezési vállalat. 
Kelozsvár Szemtlélek-utcza 4. 

Van szerencsénk a n. é. közönség b. figyelmébe aján- 
lani épület és mülakatos mühe yünket, nemkülönben az ezzel kap- 
csolatos viz, gáz- és csatorna berendezési vállalatu kat. hol mindennemü 
épület- és mülakatos munkánkat, vasrácsokat, vasszerkezeteket, ta- 
karéktüzhelyeket készitünk. 

Továbbá viz- és gázvezeték, csatornázás, fürdőszobák, closettek 
berendezését a legmesszebb menő igényeknck megtfelelőleg jutányo- 
san és pontosan eszközlünk. A munkákért felelősséget vállalunk. 
Kérjük tehát a n. é. közönséget, hogy bennünket ép ugy, minut elő- 
dünket, becses pártfogásával megtisztelni kegyeskedjék s mi igérjük, 
hogy mindenben a legpontosabbak és legjutányosabbak leszünk. 

Meveveveveveveveveveveveg 

Nyom. a „Gutenberg' konyvayomdában Kolozsvárt Deák Ferenez-utcza 18. sz. 

Tisztelt háziasszony ! 
G Kérem kisértse i ániv mosóporral, melyhez nem 

meg a mosást Lessive Phénix szükségeltetik sem szappan 
sem szóda vagy maró anyagok. mint lugkő stb. Megtakorit 
énzt, munkaerőt, időt i ániv mosópor nemcsa 

bs mellékkiadásokat. A Lessive Phénix hogy határozottan- 
elormentes és ártalmatlan, hanem a fehérnemüt még tartósabbá 
teszi, a fonást erősiti és a szálakat puhitja, ugy hogy az sok- 
kal tovább tart, mintha dniv a fővárosi, va- más eljárással tisztitja. A Lessíve Phénix lamint a vidé- 
ki kórházakban, fürdőkben, nevelő- és egyéb intézetekben, 
ugyszintén háztartásokban legjobb eredménynyel használtatik. 

Az erre vonatkozó elismerések bármikor rendelkezésre bocsát- 
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